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Resposta ao Requerimento de Media¢ao

Response to Application for Mediation

EBEH

EF4mat
Proc. N.°
Proc. No.

S
Ref. N.°
Ref. No.

et H EA
Data de Recebimento
Received Date

Nota
Note
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IEEER -

Caso tenha duvidas sobre o processo e os litigios relacionados,
pode procurar aconselhamento juridico independente.

In case of doubt concerning the procedure and related disputes,
parties are urged to seek their own independent legal advice
concerning their situation and any specific legal question that

they may have.

LGE PN
Demandado
Respondent

=3
FHEE
Demandante
Claimant

O ARABZHE N REZ LT - 2B E B st -
Aceito o processo de mediagdo iniciado pelo demandante. Declaro que as informagdes prestadas sdo verdadeiras.
1 accept the mediation proceedings initiated by the applicant. I hereby declare that all the information provided in this Form is true and correct.

O KRARERZ G NE L - 228U &R B IErE R -
Nio aceito o processo de mediagdo iniciado pelo demandante. Declaro que as informagdes prestadas sdo verdadeiras.
1 do not accept the mediation proceedings initiated by the applicant. I hereby declare that all the information provided in this Form is true and

correct.
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Resposta ao Requerimento de Mediacio — Partes Integrantes
Response to Application for Mediation — Component Parts

—Ho + WL EE AR
Parte 1: Informagdo do Demandado
Part 1: Information of Respondent

FE WK EGEREHEVER
Parte 2 Opinido sobre o Pedido e o Valor do Pedido
Part 2: Opinions on Claims and Claim Value

E=E0r - R R EE R Ml
Part 3: Counterclaim and Counterclaim Value

SEVUEL Sy ¢ HHAR B N KRR S
Parte 4: Sele¢ao de Mediador e Lingua de Mediagao

EREY AR
Parte 5: Lista de Anexos
Part 5: List of Annexes

Parte 3 Pedido Reconvencional e Valor da Reconvengao

Part 4: Selection of Mediator and Language of Mediation
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Resposta 20 Requerimento de Mediac¢iao
Response to Application for Mediation
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Parte 1: Informacio do Demandado
Part 1: Information of Respondent

W E AR
Informacio do Demandado
Information of Respondent

YEAEAATE
Nome
Name
oGRSl O HFERE O Hcftr IR N.°
Tipo de ID BIR da RAEM Outro
ID Type Macao Resident Identity Card Other
Kol O pEE R O Hcftr - wIEN°
Tipo de Registo Certidao do Registo Comercial Outro
Registration Type Business Registration Certificate Other
EEAFE
Representante Legal
Legal Representative
RS EESR
Telefone Fax
Tel. Fax
BRI
E-mail
Email
Hrh
Enderego
Address
HEHFEAZAEA
Mandatario do Demandado
Proxy of Respondent
e EEERS
Nome Telefone
Name Tel.
EE EHEEHS
E-mail Fax
Email Fax
Hrdil:
Enderego
Address
BRI Z JT
Forma de Notificacio
Notification Method
O FEEs O &EHE %N O EE @ O (=%
Notificagao por Escrita Notificagdo por E-mail Notificagdo por Fax Notificagdo por SMS
Written Notificatio Email Notification Fax Notification SMS Notification
BEH
Nota
Note

i EENRMEA - 2 ES IR HEREAREN R REE RS HERA - SR s B = EEEHA
FRIE - ARIAREERETRES W BB AN SRR -

Se a parte for pessoa singular, ¢ necessario entregar a copia do documento de identificacdo; se a parte for pessoa colectiva, deve submeter uma
copia do documento comprovativo do Registo Comercial, ou uma copia do certificado de inscri¢ao da associagdo ou fundagao, sendo este
formulario assinado pelo representante legal, deve anexar uma cépia do documento de identificagdo do signatario.

If a party is a natural person, a copy of identity document is required to be submitted; If a party is a legal person, a copy of Business Registration
Certificate or a copy of Certificate of Association or Foundation is required to be submitted. This form is required to be signed by its legal
representative and submitted with a copy of the identification document of the signatory.

WEEAZLREA B » RS - BAES /A ] BAery((H T -

Se a parte nomear um mandatario para participar no processo, deve submeter uma procuragéo, na qual deve especificar claramente os poderes
especiais de mandato.

If a party appoints a proxy to participate in the proceeding, a Power of Attorney is required to be submitted , which shall clearly specify the
special powers of proxy.
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ARBITRATION CENTER - fh & shas Parte 2: Opinido sobre o Pedido e o Valor do Pedido

Part 2: Opinions on Claims and Claim Value

HERIGFRSEVER
Opinido sobre o Pedido e o Valor do Pedido
Opinions on Claims and Claim Value

Rubrica
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WORLD TRADE CENTER® Response to Application for Mediation

MACAU - %P9 B=H0 | KAREKFRZAERE

ARBITRATION CENTER - fh# sl Parte 3: Pedido Reconvencional e Valor da Reconvencio
Part 3: Counterclaim and Counterclaim Value

AR

Pedido Reconvencional

Counterclaim
HEES a7 g L S 75 SR Y AR AB N 51 S 5 SRR A
Orientacado Por favor, descreva brevemente as razdes do pedido reconvencional e a lista os pedidos reconvencionais.
Guideline Please briefly describe the grounds for the counterclaim and list the items to be counterclaimed.

[ ER K2 Faa e
Valor da Reconvengio
Counterclaim Value

[EER Z A ERYETRITANT ¢
O valor do pedido reconvencional é calculado da seguinte forma:
The counterclaim value is calculated as follows:

EEEH

Nota
Note
1. WEFHRZ MR EIELUREFICEHE - R IR A EE H 2 HF e T iR TR R ER R ESE  HEEASEY

TEHBRIL -

Se o valor do pedido reconvencional ndo seja expresso em MOP, sera liquidado de acordo com os Cambios Médios Interbancarios da Autoridade
Monetaria de Macau a data da submissao da resposta, salvo acordo das partes em contrario.

Unless otherwise agreed by the parties, if the amount of claim is not denominated in MOP, it will be settled according to the Interbank Middle
Rates of the Monetary Authority of Macao on the date of submission of the response.

2. AHEEREE SR EGEE R - SR (EAR 0 W 55 K Y BB A2 2 A -
Se for apresentada uma reconvengao, o valor do processo ¢ igual a soma dos interesses economicos directos dos dois pedidos.
If a counterclaim is put forward, the case value shall be equal to the sum of the direct economic benefits of the two claims.
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Resposta 20 Requerimento de Mediac¢iao
Response to Application for Mediation

SEUUERSY ¢ SRR NE NGRS
Parte 4: Selecio de Mediador e Lingua de Mediacao
Part 4: Selection of Mediator and Language of Mediation

EELSPN:S
Seleciio de Mediador
Selection of Mediator
BIHE O BEpkipE O RSk
Acordo Prévio Acordo Foi Alcangado Falta de Acordo
Prior Agreement Agreement Has Been Reached Lack of Agreement
SHEES| WIFTERE AR i B 5 R s O A iy At - R L IRAk E0R -
Orienta¢do Se o mediador selecionado ndo estiver listado no painel do Centro, as informagdes de contato do mediador devem ser fornecidos.
Guideline If the selected mediator is not listed in the Center s panel, please provide the contact information of the mediator.
FEHEIH WIEE RS NBEN—EER - FEE R 0EE -
Nota Na falta de acordo sobre o selecdo de mediador, o mediador sera nomeado pelo Centro.
Note If the parties fail to reach an agreement on the selection of mediator, the mediator shall be appointed by the Center.
O &5 ALFEE ZFH A O WA Es NIBEE 2 aifR B
Mediador Selecionado em Conjunto Mediador Selecionado pelo Demandado
Jointly Selected Mediator Mediator Selected by Respondent
e EELSRS
Nome Telefone
Name Tel.
EEEaiuA HELSRNS
E-mail Fax
Email Fax
Hsik
Endereco
Address
O ZEtfuofEEsgEs » ZRATT
Requerendo ao Centro para nomear o mediador, os requisitos sdo os seguintes:
1 authorize the Center to appoint a mediator, the requirements are as follows:
SRS
Lingua de Mediac¢io
Language of Mediation
BAE O EaEpkie O i
Acordo Prévio Acordo Foi Alcangado Falta de Acordo
Prior Agreement Agreement Has Been Reached Lack of Agreement
EEEH WEE RS 2N 2R R FE = H EETE -
Nota Na falta de acordo entre todas as partes sobre a lingua a utilizar no processo, a lingua sera designado pelo mediador.
Note If the parties fail to reach an agreement on the language of mediation, the language shall be determined by the mediator.
O EEAEHEES O #erpes N hifsi =
Lingua Acordada pelas Partes Lingua Proposta pelo Demandado
Language Agreed by Parties Language Proposed by Respondent
O EHsE O &k O &k O 3E
Cantonés Mandarim Portugués Inglés
Cantonese Mandarin Portuguese English
fli%s
Rubrica
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Annexes document(s);
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Resposta 20 Requerimento de Mediac¢iao
Response to Application for Mediation

ERET AR
Parte 5: Lista de Anexos
Part 5: List of Annexes

O2. JEEEA -

Duplicados legais.
Statutory duplicates.

Lista de Anexos
List of Annexes

Orienta¢do
Guideline

Os anexos devem ser numerados individualmente (ex.: Anexo 1, Anexo 2, Anexo 3, etc.).
Please number the annexes individually (e.g.: Annex 1, Annex 2, Annex 3, etc.).

SRS ‘ BHERZRR IR SRS (B« BEF 1 BRHE 2 B3 %)

BOERE - (ERIRIEE RIS -

processo.

IR R S 2 [ ERE AT R B 5 AR AR -

BEAh - AN B S — I EA IR - ISR EEERL - AR

Os duplicados do Resposta ao Requerimento de Mediagao sdo tantos quantos os demandantes. Ha ainda a obrigatoriedade da jun¢do de um outro
duplicado, destinado a ser arquivado para servir eventualmente de base a reconstitui¢ao dos autos, em caso de perda, destruicdo ou descaminho do

The number of duplicates of the Response to Application for Mediation shall be equal to the number of claimants. In addition, another duplicate
must be attached for filing as a basis for restoring the dossier in the event of loss, damage, or misappropriation of the dossier.
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